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一、导言 

1 .在 I 9 8 9年 9月 2 2日第3次全体会议上，大会根据总务委员会的建议, 

决定将标题如下的项目列入议程，并将它分配给第二委员会： 

"发展方面的业务活动： 

"(a)对联合国系统业务活动的全面审査； 

"(b)联合国开发计划署； 

"(c)联合国资本发展基金； 

"(d)联合国技术合作活动； 

"(e)联合国志愿人员方案"。 

2.第二委员会在1 1月3、 17、 2 0至 2 2和 2 9日及 1 2月 1 1、 1 5 

和 1 7日第 3 0、 3 7至 4 3、 47、 49、 5 0和 5 2次会议上审议了本项目。 

委员会对本项目的一般性讨论见有关的简要记录(A/C. s a 3 7 - 4 a 

47、 4a 5 0和 5 2 )。同时请注意委员会在 1 0月 2至 6和 9日第 2至 1 0,次会 

90-00662 

大 会 
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议上进行的一般性辩论（A/C. 2/44/SR. 2 - 1 0 ) . 

3.为审议本项目，委员会收到了下列文件： 

A/44/3 

AX44X361 

A/44/376-

E/1989/125 

A/44/401-

E/1989/129 

A/44/409-

S/20743 

AX44/^432 

A/4 4/4 77 

经济及社会理事会的报告第六聿，A节' 

1 9 8 9年 6月 2 8日马来西亚常驻联合国代表给秘书长 

的信，转交77国集团外交部长在庆祝77国集团成 

周年纪念会上发表的《加拉加斯宣言》 

1 9 8 9年7月6日德意志民主共和国出席经济及社会理 

事会1 9 8 9年第二届常会观察员代表团团长给秘书长的 

信，转交德意志民主共和国外交部的来文，题目是"1 9 

8 8年德意志民主共和国向发展中国家和民族解放运动提 

1 9 8 9年 7月 1 8日捷克斯洛伐克常驻日内瓦联合国办 

事处和其他国际组织代表团临时代办给秘书长的信，转交 

关于1 9 8 8年捷克斯洛伐克向发展中国家和民族解放运 

动提供的经济援助的资料 

1 9 8 9年7月19日津巴布韦常驻联合国代表团临时代 

办给秘书长的信，转交1 9 8 9年 5月 1 7日至 1 9日在 

哈拉雷举行的不结盟运动国家协调局部长级会议的最后文 

件 

秘书长转交关于审査和评价人口方案经驗的说明 

1 9 8 9年8月22日格林纳达常驻联合国代表给秘书长 

将 作 为 《 大 会 正 式 记 录 ， 第 四 十 四 届 会 议 ， 补 编 第 3 号 》 （ 1 ) 

分发. 



À/44/863 
Chinese 
Page 3 

A/44/646 

A/4 4/68 9-

S/20921 

的信，转交1 9 8 9年7月3日至7日在格林纳达大安斯 

举行的加勒比共同体政府首脑会议第十届会议的公报 

秘书长的说明，转交联合检査组题为"&在实现技术合作 

项目采购来源较公平地域分配的惯例和程序"的报告 

1 9 89年10月26日马来西亚常驻联合国代表给秘书 

长的信，转交1 9 8 9 年 1 0 月 2 4日英联邦政府首脑会 

议通过的公报 

1 9 8 9年1 1月 2 0日荷兰常驻联合国代表给秘书长的 

信，转交1 9 8 9年1 1月6日至9日在阿姆斯特丹举行 

的二十一世纪人口问题国际论坛通过的《让后代过上更美 

好生活亚姆斯特丹宣言》 

(a)对联合国系统业务活动的全面政策审査 

A/44/324-

989/106 

和 A d d . 1 

A/44/324— 

EXÎ 9 80/106/' 

A d d . 2 

989/106/' 

A d d . 3 

AX44/324-

E/1989/106/' 

A d d. 4 

秘书长的说明，转交发展和国际经济合作总干事关于联合 

国系统发展方面业务活动三年期政策审査的报告 

秘书长的说明，提出一份关于在联合国系统发展方面业务 

活动的三年期全面政策审査范围内进行的综合国别审查的 

综合报告 

秘书长的说明,转交发展和国际经济合作总干事就联合国 

系统发展方面业务活动三年期政策审査所提出的建议 

秘书长的说明，转交发展和国际经济合作总干事提出1 9 

8 8年业务活动初步统计数据的报告 
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A/44/324- 秘书长的说明，转交发展和国际经济合作总干事关于完成 

4/1989/100/宫方发展援助指标的报告 

A d d . 5 

(b)联合国开发计划署 

联合国开发计划署理事会关于其1 9 8 9年组织会议、特 

剁会议和第三十六届会议的报告Z 

秘书长的说明，转交联合国开发计划署署长关于联合国妇 

女发展基金的活动的报告 

( C )联合国资本发展基金 

EX1989/32 联合国开发计划署理事会的报告2有关聿节 

E/1989/32 

A/4 4/389 

DP/1989X46 

和 A d d . 1-3 

E/1989/32 

(d)联合国技术合作活动 

秘书长关于联合国技术活动的报告 

联合国开发计划署理事会的报告2有关各章 

(e)联合国志愿人员方案 

2/1989/^32 联合国开发计划署理事会的报告2有关章节 

4 . 在 1 1月3日第3 0次会议上，发展和国际经济合作总干事作了介绍性发 

言。下列首长也发了言：联合国开发计划署署长、联合国人口基金执行主任、联合 

国儿童基金会执行主任和主管技术合作促进发展部副秘书长（见2/4 4 / SR. 

30)。 

《经济及社会理事会正式记录，1989年，补编第1 3号》（E/1989/32). 
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二、对各项提案的审议 

A . 决 议 草 案 2 / A 4 / ^ 66和 

决议草案Ayt;. 2X44/1 75 

5. 在1 1月 3 0日第47次会议上，大不列颠及北爱尔兰联合王国代表提出 

了一份决定草案(A/C. 2/44/1.. 66),标题是"联合国发展活动认捐会议"，案 

文如下： 

"联合国发展活动认捐会议 

"请秘书长念及联合国发展活动认捐会议必须尽可能作到有效的瞥理，对 

认捐会议的形式进行审査，并通过经济及社会理事会1 9 9 0年第二届常会向 

大会第四十五届会议提出关于今后的安排的建议，包括下列事项： 

"(a)是否可能将认捐会议的开会次数从三次减为两次； 

"(b)适当时更多地利用书面认捐方式； 

"(c)缩短《最后文件》的程序." 

6 . 在 1 2月 1 1日第49次会议上，委员会副主席戴维》佩顿先生（新西兰） 

介绍他根据就决定草案工 . 6 6进行的非正式协商的结果而提出的决议 

草案（A/^. 2/44/^工.75)。 

7. 在同次会议上，委员会以协商一致的方式通过了决议草案 2 / 4 4 X 

L. 7 5 (见第 2 3段，决议草案一）， 

8 •鉴于决议草案AZC* 75已莸通过，决定草案a/c. Z^44^L. 

66的提案国将该决定草案撤回， 



A/44/863 
Chinese 
Page 6 

B.决议草案A/^c. 6 9 和 7 6 

9 . 在 1 1 月 3 0 日 第 4 7次会议上，马来西亚代表以属于7 7国集团的联合 

国会员国的名义提出了一项决议草案（ ^ / 4 4 /工6 9 )，标题是"联合国系 

统内多边技术合作促进发展四十周年"，案文如下： 

" È È J 

"注意到 1 9 9 0年将是联合国系统内通过设立扩大的技术援助方案、特别 

基金和将这两个方案并入联合国开发计划署的多边技术合作促进发展四十周年， 

"注意到联合国开发计划署理事会 1 9 8 9年 6月 3 0日第 8 9 / 6 8号决 

定和经济及社会理事会1 9 8 9年 7月 2 8日第1989/187号决定， 

" 1 . g在其第四十五届会议期间以适合于这种合作的作用和成就的方式 

来纪念联合国系统内多边技术合作促进发展四十周年，并决定1990年的联合 

国日，即1 0 月 2 4日星期三，应为这个周年纪念日， 

"2.直联合国系统所有机关、组织和机构，特别是联合国开发计划署帮助 

庆祝该周年纪念." 

m 在 1 2月 1 1日第4 9次会议上，娈员会副主席戴维'佩顿先生（新西兰） 

介绍他根据就决议草案A/C. 2/44/'A 69进行的非正式协商的结果而提出的决议 

萆案（A/C. 2yAA/h 7 6 )。 

11. 在同次会议上，委员会以协商一致的方式通过了决议草案A/C. Z/4A/ 

A 76 (见第 2 3段，决议草案二）. 

12. 鉴于决议草案A/C. 76己获得通过，决议草案A/C. Z/AA/ 

I. 69的提案国将该决议草案撤回。 
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C.决议草案AZC. aX44/^Ii 67和It 79 

l a 在 1 1月 3 0日第4 7次会议上，荷兰代表以澳大利亚、孟加拉国、博茨 

瓦纳、加拿大、丹麦、埃及、德意志联邦共和国、芬兰、印度尼西亚、牙买加、日 

本、墨西哥、荷兰、苏丹、瑞典和津巴布韦的名义提出了一项决议草案，标题是"今 

后在人口方面的需求，包括磷定国际人口援助所需的资源",后来匈牙利、波兰 

和多哥加入为提案国。决议草案全文如下： 

"大会， 

"忆及联合国开发计划署理事会 1 9 8 7年 6月 1 8日第 8 7 / 3 0号决定, 

其中理事会欢迎联合国人口基金有意在其任务范围的关键 领域内对所积累的人 

口方面的经验进行广泛审査和评价， 

"还忆及其1 9 8 8年 1 2月 2 0日第4 3 / 1 9 9号决议，其中欢迎联合 

国人口基金审查和评价其在人口领域的经验，并要求向大会第四十四届会议提 

出一份适当的摘要，说明主要结果、结论和建议， 

"1.注意到联合国人口基金的报告'，其中载有审查和评价人口方案经验 

的结果、结论和建议, 

" 2 .欢迎 1 9 8 9年 1 1月6日至9日在阿姆斯特丹举行的二十一世纪人 

口问题国际讨论会所通过的《让后代过更11^生活的阿姆斯特丹宣言》，，其中 

同上《1 9 8 7年，补编第1 2号》（E/1987/25 )，附件一。 

A/44/432,附件。 

A/C. 2/44/6. 
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(a)今世对后代的贵任，特别是在人口方面的贵任； 

"(b)人口、资源和环境之间不可分割的联系;. 

"(c)迫切需要就人口增长和分布问题、特别是发展中国家中的这类问题釆 

取行动； 

"(d)需要提高妇女的作用和地位，以增进她们作出影响自身及家庭生活的 

决定的自由； 

"(e)必须确认，人口政策和方案为其组成部分的社会、经济和文化发展的 

目标是提高人民生活的质量； 

" 3 . i联合国人口基金执行主任： 

"(a)提请各国政府，联合国各组织和非政府组织注意该讨论会的结果，并 

请它们执行该《宣言》所载行动呼吁； 

"(b)审议《宣言》对人口方案的影响并进一步分析国际人口援助所霱-资源， 

同时考虑到这类援助的需求不断增加和发展中囿家可以调动来用于人口方案的 

资源， 

"(C)通过联合国开发计划署理事会和经济及社会理事会向大会第四十五届 

会议提交一份关于此事的报告." 

1 4 在 1 2 月 1 5日第5 0次会议上，委员会副主席戴维'佩顿先生（新西兰） 

介绍他根据就决议草案A/C. 2^44^1, 67进行的非正式协商的结果而提出的决议 

萆案（A/C. 79 ),标题是"今后在人口方面的需求，包括确定国际人 

口援助所需的资源"。 

15.在同次会议上，委员会以协商一致的方式通过了决议草案A/C. 

7 9 (见第2 3段，决议草案三）。 

l a鉴于决议革案A / C . 2/44/工.79已获通过，决定萆案A/C. 67 

的提案国将该决定草案撤回. 
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D *决议草案 A / C , 2/^44/1'. 65. 68和87/Rev* 1 

1 7 .在 1 1月 2 9日第47次会议上，加拿大代表以加拿大、丹麦、德意志联 

邦共和国、法画、意大利、日本、荷兰、挪威和瑞典的名义，提出了一项决议草案 

( A / C . 2/44/^1.. 65 ),标题是"发展业务活动的三年期全面政策审査"，决议 

箪案全文如下： 

"大会， 

"回顾其关于改组联合国系统经济和社会部门的197 7年12月20日. 

第32/1 9 7号决议和关于发展方面的业务活动的19 8 6年1 2月5日第41 / 

1 7 1 号 ， 1 9 8 7年1 2 月 1 1日第42 / ^ 9 6号和19 8 8 年 1 2 月 2 0 日 

第43/1 9 9号决议， 

"认识到发展中国家的国情各有不同,考虑到最不发达廑家的特珠需要， 

联合国发展系统的反应必须按具体情况具体决定， 

"认识到跨界性问题日益重要,必须更加强调加强区域和全球合作以解决 

共同问题， 

"意识到迫切需要调整供资、技术和专门机构的作用和关系，利用它们的 

相对优势，加强联合国系统内各伙伴之间的合作，同时需要考虑如何支助各囿 

管理外部资源，包括支助方案和项目的执行， 

"着重指出必须重新审査和修改联合国系统的外地代表制度,加强由驻地 

协调员领导一小小组的概念，增进综合多部门咨询的能力，并确保代表的人数 

级别同实质性方案任务相配合， 

"申明总干事在促进联合国系统发展业务活动的连贯性、协 调和效用方面 

负有领导之贵，又申明必须详述第3 2 / 1 9 7号决议所列的有关任务规定以 

及增进发展和国际经济合作总干事办公室的相关能力， 
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"，联合国开发计划署作为联合国系统技术合作方面的中央供资机制的 

作用，它的充分潜力尚未实现， 

"强调必须加 紧努力以期达成占发达国家国民生产总值0. 7 %的官方发 

展援助目标，作为大量增加流向发展中国家的减让性资源的一小手段， 

一 、 1 M 

" 1 .欢迎总千事关于发展方面的业务活动的报告6 ，其中包括综合性画 

别审査中的见解和现仍有效的过去的小案研究； 

"2.确认联合国系统发展方面的业务活动的根本特点是其普遍性,自愿 

性，中立性和多边性，以及对发展中国家的优先事项和目标的反应能力； 

" 3 .认为在支持自力更生和持续的公平增长和发展的目标的总纲领内， 

联会国系统发展方面的业务活动应以下列各点为目的： 

"(a)通过支助最贫穷的国家和人民，促进贫穷的消灭； 

"(b)促进人力资源的开发； 

"(c)促进自力更生能力的建立，特别是在发展进程的管理方面，包括宏 

观经济规划和分析以及社会经济政策制订的能力，以及将外来援助纳入国家发 

展过程中的能力； 

"4 .在这方面，欢迎开发计划署理事会在关于开发计划署在1 9 9 0年 

代的作用的第8 9 / 2 0号决定中7将建立能力作为优先事项，鼓励联合国系 

统的其它有关机构和组织也在其职权范围内加紧进行这方面的努力， 

" 5 总干事向大会第四十六届会议提出联合国系统发展方面的业务活 

6 A / 4 4/324-：^! 980/10 6 ̂  A d d. 1-5 o 

，见《经济及社会理事会正式记录，1 9 8 9年，补编第13号》（： 

32 )，附#~""。 
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^的更具体目标，以便适当反映专门讨论国际经济合作、特别是恢复发展中国 

家经济增长和发展的大会特别会议，以及联合国第四个发展十年的国际发展战 

略的制订过程和笫二次联合国最不发达国家问题会议的结果； 

" 6 .呼吁加强技术合作方案,协助提出要求的国家加强其全面经济管理: 

将社会方面的问题纳入结构改革过程； 

" 7 . !总干事向大会第四十六届会议提出注重行动的措施，加强发展业 

务活动在帮 ¥满足最贫穷的人民的需要方面的作用； 

"8.在政府，当地社区，企业部门和非政府组织的要求下，通过增加约 

请，人民尽量参与发展进程和忙大建立能力过程； 

" 9 .确认需要根据《提高妇女地位内罗毕前瞻性战略》8促进妇女充分 

参与发展进程的各个方面，请总干事在向大会第四十六届会议提交的关于业务 

！̂充 

映和纳入妇女所关心的发展事项而采取的措施； 

二、主要 

"强调需要调整和重定联合国发展系统的方针,以期实现发展方面的业务 

活动的iï,特别是加强人和机构促进发展方面的能力，办法是实施以下等领 

域的综合性全面政策： 

"(a)方案拟订； 

"(b)方案和项目管理； 

"(c)提供技术咨询和支助； 

8见《审査和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平的成就世界会议的报 

告，内罗毕， 1 9 8 5年7月15日至26日》（联合国出版物，出售品 

S. 85. IV. 10 )，第一章，A节。 
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"(d)国家级结构和调整，包括S地协调员的作用和职能； 

"(e)事杈分散； 

"(f)供资， 

"1.建议根据对发展的问题和限制因素的系统分析在国别方案中制订明 

"2.皿有必要将项目办法改为方案办法，并请联合国开发计划署理事会 

及其它有关理事机关发展更多的面向方案的机制来提供技术合作，以便更为灵 

活和有效地支助国别方案； 

"3.盘参与方案拟订的组织通过与会员国政府合作进行联合方案拟订来改 

善方案的连拟贯性； 

"4.i;^由国家管理一切外援对于受援国的能力建设和将项目同他们的 

体制结构结合起来是必不可少的，请联合国开发计划署理事会考虑采取措施，加 

速和促进利用订明联合国系统可提供适当技术、行政和管理支助的更强有力的 

国家执行方式，并请各技术和执行机构相应地调整其职责； 

"5.重皇联合国供资组织在同执行伙伴合作时，必须确保在执行由他们协 

助的方案和项目过程中不断提供最高标准的技术专门知识和咨询意见、竖持高 

效率的支助和履行资金用途的适当会计责任； 

"6.皿开发计划署理事会继续从如何以最佳方式满足发展中国家需求和 

促进联合国系统内的协调和一致性的角度，审议机构支助费用的后继安排问题， 

同时頋及更广泛地由国家执行项目，采取更加面向方案的办法和由机构定期、 

及时地提供技术咨询和支助等需要； 

"7.垦il有必要加强驻地协调员的能力,让他作为小组领导人在联合国系 

统内通过以下等途径监督联合国系统各部门投入的结合-

"(a)行政协调委员会交付明确和加强了的任务规定，可酌情51用委 

员会1961年规定的在该领域合作的指导原则， 
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"(b)集中协调就实质性方案问题进行的切实合作，以受援国的发展 

目标为明确的方向； 

"(C)联合国系统的外地代表在国家一级与驻地协调员更密切地合 

作； 

"8.丛皿使联合国外地代表问题合理化是当务之急,请总干事增订联合 

检査组在其关于外地代表问题的报告～中提供的资料，并就如何加强外地代表 

的实际作用、影响和成本效益向大会笫四十六届会议提出具体建议； 

"9.皿粮食援助是支助发展目标的重要手段,规划粮食援助方案时应当 

与经济和技术援助相协调;并鼓励世界粮食规划署参与国别粮食安全行动计划， 

适当时进一步利用粮食援助，支持调整进程涉及社会方面的工作， 

"10.皿仍然需要加强利用发展中国家间的技术合作,将其作为联合国系 

统内合作的一种方式； 

"ll._$J|从发展中国家和从利用不足的主要捐助国采购的承诺,并建议按 

照国际竟争投标的原则实施总干事的适当建议； 

"12.皿仍然需要在继续不断、可预测和有保证的基础上大量增加支助 

发展业务活动的实际资源，并促请所有国家,光其是总参与程度与其能力不相称 

的国家，增加对发展业务活动的自愿捐助； 

"13.直吏必须优先将紧缺的赠款资源拨给低收入国家、光其是最不发达 

国家的方案和项目； 

三、加强联合国系统业务活动的效用和支助行动方案 

"m有必要在联合国系统内建立一个相关行动的体制架构，以加强业务活 

动的效率和效用，确保这些活动以统一和互相支持的方式进行， 

A/41/424o 
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"1.盍总干事提请联合国系统所有有关组织注意他的报告、建议以及本决 

议，并请这些组织的理事机构： 

"(a)深入审议总干事的建议，并考虑到本决议，以便作出着眼于行 

动的反应； 

"(b)在没有适当政府间机制的组织内建立这类机制，以具体审议与 

联合国系统业务活动有关的实质、技术和行政问题； 

"2.确认必须立即采取行动，协调和简化程序，特别是方案编制、財务和行 

政程序，并 

"(a)请联合国所有从事业务活动的组织将其国家一级的方案编制 

周期同受援国的规划周期加以协调； 

"(b)决定与方案和项目的拟订、设计和实施有关的程序，包括采 

购、监測报告和评价程序,应尽可能予以标准化和简化，并应有助于各国进 

行管理，并请联合国系统所有有关组织为此采取具体措施； 

"(c)请供资组织简化它们对国家执行的项目的核准和实施程序； 

"(d)请各理事机构审査目前的预算、审计和其他有关实务，以便最 

迟于1991年之前就旨在促进利用国家能力的各项措施作出具体决定，其中 

包括国家管理、采取更加面向方案的办法和更好地提供技术咨询和支助； 

"3.盘联合国系统各组织、机构和机关同东道国政府合作，作出必要的安 

排,毫不迟延地在国家一级设立共用的房地，并请总干事在业务活动年度报告中 

说明这方面的进展； 

"4.盘总干事考虑到其他协调和方案编制机制，进一步研究在各国政府和 

驻地协调员领导下釆用各国通用报表的设想，以便试行两年，向大会第四十六届 

会议报告所取得的经验，并呼吁所有行政首长在这方面予以充分合作； 

"5.盘总干事进一步研究设立驻地协调员领导之下的多学科国家工作组的 

设想,协同联合国开发计划署署长和其他行政首长，与各国政府审议能否通过更 
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为灵活地利用联合国系统驻地代表并同他们合作等办法来组织这类工作组，并 

向大会第四十六届会议提出报告； 

联合国系统从事业务活动的各组织进一步分散事权，并请这些组织， 

特别是联合国开发计划署，尽快向其理事机构提交进一步分散事杈但同时仍负 

起适当责任的具体建议，最迖不得晚于1991年，并请总干事在其业务活动年度报 

告中说明分散事权方面的进展； 

"7.盘总干事： 

"(a)提请经济及社会理事会1990年第二届常会注意他认为需要有 

更多指导原则的那些建议； 

"(b)在其发展业务活动年度报告中向大会说明执行本决议的进展 

情况； 

"(C)向大会第四十七届会议提交一份本决议执行情况的全面分析报 

告，并为下一个三年期政策审査提出建议。" 

1 8 .在 1 1月 2 9日第4 7次会议上，马来西亚代表以属于七十七国集团的联 

合国会员国的名义，介绍一项决i义草案，标题为"联合国系统发展业务活动三年期 

宙查"，案文如下： 

"大会， 

"回顾其1 9 7 0 年 1 2 月 1 1 日 第 2 6 8 8 ( x x v ) 号 、 1 9 7 7年 1 2 

月 2 0日第 3 ^ / 1 9 7号、 1 9 8 6年 1 2月 5日第 4 1 / 1 7 1号、 1 9 8 7年12 

月 1 1日第4 2 / 1 9 6号和 1 9 8 8年 1 2月 2 0日第 4 3 / 1 9 9号决议， 

" M大会 2 6 8 8 (XXV)号决议附件所载1 9 7 0年协商一致意见的规定，即 

即拟订本国发展计划、优先次序和目标完全是受援国政府的贲任；强调联合国系 

系统的业务活动同国家方案结合会增加这些活动的效果和实际作用， 
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还重申联合国系统ill务活动的基本特点，除其他外，应该是在满足发展中 

国家技术合作要求方面以普遍性、多边性、自愿和赠与性质，中立性、无条件 

和灵活性为原则， 

国家计划和优先次序应该是编制联合国系统发展业务活动方案的唯 

一可行的参考依据， 

'乂重申联合国系统发展业务活动都是为了造福所有发展中国家,都是应发 

展中国家的要氣按照它们本国的发展政策与优先次序进行的， 

"强调联合国系统业务活动的首要目标是通过多边合作傻进发展中国家的自 

力更生， 

"铭记最不发达国家紧恚的具体需要， 

"i!^]发展中岛和内陆国家的严重问题以及它们要求发展以克服其经济 

困难的异常需要， 

' ^ 《 1 9 8 6 — 1 9 9 0年联合国非洲经济复苏和发展行动纲领》， 

、回顾其 1 9 8 8年 5月 1 2日关于中美洲经济合作特别计划的第4^/ 

2 3 1号决议， 

'！发展中国家的经济持续停滞和倒退及因而使这些国家的人民生活水平 

和生活素质下降的情况深为关切，强调为此必须增强发展业务活动的积极:!^响, 

以支持发展中国家的发展努力， 

"1调虽然发达国家普遍实现了战后时期最长的无间断的经济塘长和繁荣, 

但是，用于发展的赘源仍然不足，用于联合国系统业务活动的资源实际上继续 

在减少；这种状况是令人不满意的,也是不能持续下去的， 

"认识到必须在可预测、持续不断和有保证的基础上，根据所有发展中国家 

日益增长的需求，并考虑到最不发达国家的特珠需要，大幅度堉加用于发展业 

务活动的资源，并强调必须提高赠款在全部官方发展援助中所占的比例， 
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认识到包括人力和物力资源在内的世界资源的很大一部，然被用于军备， 

‧ S际安全和双边与多边合作，包括发展方面的务活动产生了不利影响， 5 

里在这方面最近全球政治紧张局势的缓和，以及由此可能产生的重要的裁军; 

力应该可以腾出大量资源，用于发展中国家的发展目的， 

"关切地注意到联合国系统发展业务活动的现行程序，以及未经协调从各种 

来源筹集资金的做法继续在限制这类活动对发展中国家发展进程的积极影响， 

而且还使各国政府在努力监测和协调项目、尽量发挥各个项目的互补作用，以 

及避免重复方面承担了相当大的行政和财政负抠， 

"关注到目前联合国系统发展业务活动的方案和项目的执行情况，特别是由 

于未充分让政府执行，使发展中国家的发展优先次序和目标得不到实现，使发 

展中国家综合管理和安排来自联合国系统的资源的计划受到阻碍，并使国家能 

力得不到加强和利用, 

"强调有必要通过迅速和全面实施《布宜诺斯艾利斯行动纲领》，在优先基 

础上增加和加强促进并实施发展中国家技术合作，以便提高发展中国家的能力, 

促进集体自力更生， 

"ilt方案和项目周期纷繫复杂的规则和程序造成无法应付的行政负担，给 

受援国政府造成大笔经费开支，妨碍它们承担设计、管理、规划和协调通过联 

合国系统提供的赠款资源的全部贲任, 

"皿g许多供资组织在核可方案和项目以及采购投入和服务方面的决定和 

决策权力过于集中，阻碍协调一致和有效地安排利用联合国系统提供的资源， 

忽视或歪曲项目和方案的目标，并阻碍利用和加强国家的能力, 

"强调联合国系统在驻地协调员集体领导之下在国家一级所集结的技能和专 

门知识的范围和数量应适应发展中国家所界定的多部门和部门性技术支助需求 

和需要，并应属于联合国系統和各国政府技术合作方案的范而不是以联合 

国系统的体制结构为依归， 
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重申必须确保发展中国家有足够的国民出任联合国系统从事发展业务活动 

的机关和组织的行政管理和其他中央决策级以及秘书处机构所有其他各级的职 

位，并强调必须迅速充分执行这项原则， 

"强调妇女和青年在发展进程中的重要作用，并认识到必须使发展中国家的 

妇女和青年以发展的推动者和受益者的身份参与联合国的各项发展方案。 

"1 .关心地注意到秘书长关于三年期政策审査的报告,特别是综合性国别 

审查报告； 

、‧重申受援国政府要负全贲设计、管理和协调所有外来援助，而且行使 

这项责职对于适度利用外来援助以及加强和利用本国能力具有关键作用； 

"3 .呼吁国际社会、特别是捐款国考虑到近年来发达国家经济不断增长， 

政治紧张局势缓和以及裁军产生了用于发展的资源有可能大幅度增加的新机会, 

可是发展中国家的经济持续停滞和倒退，而且有必要扭转其资源净转让的状况, 

请它们根据发展中国家曰益增长的需求和需要，在可预测、持续不断和有保证 

的基础上，大幅度增加用于发展业务活动的资源； 

"4 •赞扬有些发达的捐款国完成、甚至超额完成其官方发展援助指标和(或) 

单独或作为一个集团对业务活动的资助超过国际公认的指标，并促请其他发达 

国家大幅度增加对联 合国系统业务活动的捐款，以期至少达到官方发展援助指 

标； 

"5 .在这方面，强调必须改善联合国系统的业务活动,尤其是在规划、简 

化和协调方案编制和项目周期的规则和程序、分散事权、调整国别办事处结构 

的作用以及调整执行方式等方面，以便受援国政府能够履行其管理和协调责任， 

并加强本国的能力； 

"6 .重申国别方案是联合国系统内据以分配自愿赠款资源的主要工具,在 

这方面，；Ï分配给个别发展中国家的资源数额要超过其在前一个周期得到数 

额； 
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"7.重申必须将稀少的赠款资源优先分配给低收入国家、特别是最不发达 

国家的方案和项目； 

"8.强调通过发展业务活动的核心资源进行中央供资的根本重要性,同时 

确认专用赠款资源的价值，但是必须以这种捐赠作为确保额外资源流动的手段， 

而且要根据每个国家的本国发展计划和方案以及按照其各自的方案和组织任务 

规定，将专用赠款资源项目长期统一纳入联合国系统的技术合作； 

"9.强调联合国系统各组织应调整其进程和程序，以便使受援国政府能够 

在按照其各自的本国发展计划、目标和优先次序而制订的方案基础上分配来自 

联合国系统的资源，为此，建议采取下列措施： 

>)联合国系统各供资组织必须通过联合国系统内由受援国政府制订的技 

术合作方案，以协调一致的方式向受援国政府提供资源； 

(b)按照滚动周期制协调各供资机构的方案周期和财政年度，特别是与各 

国政府本身的规划期和(或）预算周期协调统一； 

"(c)受援国政府应负贲执行所有项目，让联合囯各专门机构在下列两方面 

发挥关键作用；促进实施这些项目筹备进行协调方案办法所不可缺少的部门和 

多部门审査； 

"(d)分散事权，委托国家一级代理，采用共同的格式以及协调方案编制和 

项目实施程序； 

"(e)应协调一致地规划通过联合国系统提供的非紧急粮食援助，以确保将 

其全面纳入政府的发展方案； 

"10 »决定受援国政府应承担起执行由‧国系统资助的一切项目的全部贲 

任，确保以统一的方法加以管理，加强国家能力，并确保长期的持续能力，使 

项百在发展进程中产生广泛影响，为此决定： 
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(a)应根据受援国政府的决定重新确定各国办筝处和驻地协调员的作用， 

目的是充分支持政府的执行作用，获取所规定领域的必要的专门知识； 

"(^)联合国系统内各专门机构应在向政府捷供技术咨询、筹备进行多部门 

和部门审査、评价和监测方案和项目以及对各种投入进行技术性审査方面发挥 

重要作用； 

"(c)应修订目前关于政府执行的规则和程序，使各国政府能够执行项目， 

同时能够协助和促进利用本国的能力。应让各国办亭处发挥更大的作用，按 

照灵活和简单的程序，确保事亭有人负贡； 

"(d)应审査方案编制、项目制订、核准、实施、评估、报告和评价的程序 

和格式，以便提出更加精简、灵活和有效的程序，要考虑到受援国政府和联合 

国系统在国家和总部两级所涉及的费用，并应事先与受援国政府进行协商，顾 

到受援国政府对各种程序的效率及各种程序对个别受援国政府的不同性质和要 

求的适应情况的意见； 

"(e)联合国系统应参照有关国家的个别需要，并按照所要求的详细程度和 

次数，在国家一级向各国政府提供有关其他发展中国家的能力和需要的资科， 

以便进一步将技合纳入方案编制和项目制订的过程，以期加强发展中囯家的国 

别能力； 

"11.强调为促进发展中国家的集体自力更生,必须大量增加在所有这些国 

家的采购，为此强调联合国系统各部门确定在特定时间内增加向发展中国家采 

购的数量指标的重要性； 

"12 . ^议有关的及边捐助国努力协调和简化它们的规则和程序,以便尽 

量照顾受援国的国情和惯例，减轻这些国家的行政负担和有关费用，以期协助 

发展中国家完成协调发展合作和援助的任务； 
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13.建议联合国系统的供资机构将事权分散，委托国家一级代理，以便制 

订以国家为重点的创新战略，尤其是确保尽量利用和加强国家的能力，并在这 

方面进行以下变革： 

"(a)方案和项目核准权应委交国家一级，外地办事处应充分行使这项权力， 

以便提高项目实施的速度、质量和效率； 

"0))在方案实施期间，国别办事处应定期审査付款情况，在国别方案规定 

的限度内在各项目和支出用途之间调动资金，核准预算的订正和受援国符合规 

定的开支的报销，在受援国政府需要和要求时，支持这些政府在执行个别项目 

的过程中对项目范围和设计作必要的更改； 

"14.在这方面还建议，如要修改规则、程序和惯例，将事权分散，委托囿 

家一级代理，改革国别办事处结构的作用，以适应受援国政府的需要，在国家 

一级就需要有人手足够的、尽忠职守的、办事能干的、不偏不倚的和心中有数 

的联合国系统工作人员，其途径是对征聘过程进行适当审査,提高受援国的参与 

程度； 

"15.重合理安排并精简总部的联合国供资机构，支持分权之后的国别办事 

处的要求，使它们根据受援国的需要和优先次序履行其新的服务职能； 

"16. 充分、协调并及时实施以上各段提到的要求联合国系统各机关、 

组织和机构进行的所有变革的关鍵重要性； 

"17.决定联合国系统应在上面提及的所有有关领域尽早执行本决议，并请 

秘书长向经济及社会理事会1 9 9 0年第一届常会提交一份联合国系统所有机 

关、组织和机构执行本决议的三年时间表草案； 

"18.，秘书长在综合的全系统基础上在今后三年每年向经济及社会理事 

会第二届常会提交关于本决议执行情况的年度报告，并向大会第四十七届会议 

的三年期审査提交一份全面报告； 
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19.吁请联合国系统所有机关、组织和机构的理事机构成员国确保本决议 

所载各项规定获得充分执行，为此作必要的调整，并参照第1 2段提交一份报 

告，列入秘书长提交经济及社会理事会1 9 9 1年第二届常会的年度报告内； 

"20.吁请联合国系统所有供资机构的理事机构釆取必要措施，以确保充分 

执行本决议所载的各项规定，在国别办事处和驻地协调员的协助下，根据本决 

议修订、简化并协调有关过程、规则、程序和惯例； 

"21. 1 联合国系统各机关、组织和机构的行政首长在执行本决议、尤其是 

在编制和实施第17段提到的时间表方面，同秘书长充分合作； 

"22.皿秘书长在其向经济及社会理事会提交的第一份年度报告中列入一 

节，说明在联合国系统发展业务活动领域内发展中囤家国民在秘书处结构中出 

任行政管理和其他中央决策级职位的情况。" 

19. 在 1 2月 1 9日第 5 2次会议上，突负会副主席戴维，佩顿先生（新西兰) 

介绍并口头订正了他裉据就决议革案A/C. 6 5 ^ A / C . 2/44/4 6 8 ^ 

行的非正式协商的结果而提出的订正决议革案（A/C. 2/44/1 . 87yRev. 1 ) . 

2 0 . 在同次会议上，*员会以协商一致的方式通过了经口头订正的决i义萆案 

A / C . 87/llev. 1 (见第 2 3段，决议萆案四）• 

2 1 . 鉴于决议萆案A/C. 2/A A/h 87/Rev. 1已获通过，决议革案A/C. 2/ 

4 4 / % 65 ^ A / C . Z/AA/L, 68的提案国分别将其决议萆案撖回. 

2 2 . 决议革案通过后，下列各国代表发了言：巴林、加拿大、丹麦、美利坚合 

众国、裤威和荷兰（见A/C. 52 ) ‧ 

三、笫二员会的建议 

23. 第二委员会建议大会通过下列决议革案： 
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决i义革案一 

联合国发展活jiHMa会议 

大会， 

注意到联合国发展活动认捐会议的重要性， 

铭记着联合国认損会议是会员B及其他宜布对联合国系統业务活劲提供捐 

款的主要场所，有必要继续尽可能有效地加以管理， 

â，书长对联合B发展活动认捐会议的形式进行审査，并通过经济及社会 

理事会1 9 9 0年第二届常会，在适当时，向1 9 9 0年认摘会议和大会第四 

十五届会议转递关于认捐会议今后的行政安排的建议，包括下列安排： 

(a) 认捐会议的会期安排，包括缠短会期的可能性和开会时间，同时铭记 

着各囿政府的预算用期； 

(b) 作出认捐的程序，包括酌情更多地使用书面认捐； 

(C)认捅会议（最后文件》程序的正式化和合理化， 

决议革案二 

联合B系统内多边技术合作促进发展四十周年 

大会， 

注意到1 9 9 0年将是联合a系统内多边技术合作促进发展的四十周年,它 

以设立技术援助扩大方案和特别基金开始，后来这两个方案合并成为联合国开发 

计划署， 

注意到联合s开发计划署理事会1 9 8 9年 6月 3 0日第89/68号决定" 

和经济及社会理事会1 9 8 9年 7月 2 8日第 1 9 8 9 / 1 8 7号决定， 

"见《经济及社会理事会正式记录， 1 9 8 9年，补编笫1 3号》（ 
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1.决定在其第四十五届会议期间，以配得起这种合作作用和成就的方式 

年的联合国日，即1 0月 2 4日星期三，举行这个周年的纪念; 

2.，书长与联合国开发计划署署长，切仓作，为庆祝周年纪念进行必 

要的筹备工作，又请联合H系统所有从事技术合作工作的机构、组织和机关为 

此目的作出贡献， 

决议革案三 

今后在人口领域的需求，其中包括分析国际人口援助 

所需的资源 

大会 

« 1 9 7 4年在布加勒斯特通过的《世界人口行动计划》"中提出、并 

在 1 9 8 4年墨西哥械国际人口会议'\h确认并扩展的各项原则和目标， 

联合国开发计划署理事会1 9 8 7年 6月 1 8日第 8 7 / 3 0号决定 

其中理亊会欢迎联合国人口基金有意在其任务范围的关鍵领域内对所积累的人 

口方面的经验进行广泛审査和评价'，, 

见《联合国世界人口会议报告，布加勒斯特，1 9 7 4年 8月 1 9日至 3 0 

日》（联合国出版物，出11品编号E.75.Xlin: 3 ) ,第一章. 

见《国际人口会议报告，墨西哥械，1 9 8 4年 8月 6日至 1 4日》（联 

合国出版物，出售品编号E.84.:oi; 8 *更正）， 

见《经济及社会理事会正式记录， 1 9 8 7年，补编第 1 2号》（E / 

1 9 8 7 / 2 5 ) ,附 1 ^ . 
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又回顾其1 9 8 8 年 1 2 月 2 0 日 第 4 3 / 1 9 9号决议，其中欢迎联合 

国人口基金审査和评价其在人口领域的经验，并要求向大会第四十四届会议提 

出一份适当的摘要，说明主要结果、结论和建议， 

锘记着各国有各种不同的文化和传统,也有各种不同的社会、经济和政治 

情况，并尊重所有国家在拟订、宜传和实施其人口政策方面的国家主权， 

1. 注意到联合国人口基金编制的报告'*,其中载有审查和评价人口方案 

经验的结果、结论和建议； 

2. 赞 y地注意到 1 9 8 9年 1 1月6日至9日在阿姆斯特丹举行的二十 

一世纪人口问题国际讨论会所通过的《让后代过上更妤生活阿姆斯特丹宜言；h 

3. 强调在筹备即将举行的联合国有关会议时,尤其是筹备提议于1994 

年召开的国际人口会议时，并在这些会议的讨论过程中，以及在制订联合国第 

四个发展十年国际发展战略时适当考虑该S际讨论会的成杲的直要性； 

4. ，合国人口基金执行主任： 

(a) 提请各国政府、联合国各组织和非政府组织注意该国际会的结果； 

(b) 着重审査《宜言》对人口方案的影响并进一步分析国际人口援助所需 

资源； 

(C)通过联合国开发计划署理事会和经济及社会理事会向大会第四十五届 

会议提交一份关于此事的报告‧ 

A/44/432,附件. 

' , A / C . 2/44/6. 
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决议辈案四 

联合国系统发展方面业务活动的 

三年期全面政策审； 

大会， 

回頋其1 9 7 0年 1 2月 1 1日第 2 6 8 8 ( X X V )号、 1 9 7 7年 1 2月 

2 0日第 3 2 / 1 9 7号、 1 9 8 6年 1 2月 5日笫 4 1 / 1 7 1号、 1 9 8 7年12 

月 1 1日笫 4 2 / 1 9 6号和 1 9 8 8年 1 2月 2 0日笫43/199号决议， 

注意到联合圔人口基金根据大会1 9 8 8年 1 2月 2 0日第43ya9矜决"iy 

的请求编制的题为"对人口方案的经验的审查相评价"的报告，'‧ 

！申大会笫2688(XXV)号决议附件所载1 9 7 0年协商一致意见的规定， 

即拟订本国发展计划、优先次序或目标芫全是受援国政府的责任；强调联合国 

系统的业务活动同国家计划相目标结合会增加这些活动的效果JKi实际作用， 

又重申国家计划和优先次序是联合国系统发展方面业务活动制订国家 

方案的唯一可行的参考系统， 

还重申联合国系统业务活动的基本特性应当是，除了別的以外，普遍性、 

自愿和贈与性、中立性和多边性，并能够灵活地配合发展中国家的蔷要；联合 

国系统的业务活动是为了造福发展中国家、应发展中国家的要求、并按照它们 

本国的发展政策与优先次序而进行的， 

认识到发展中国家内目前存在不同而复杂的情况或条件,因此需要联合国 

发展系统的活动有效地应付这种情况或条f^, 

认识到最不发达B家的迫切具体需要, 

意识到发展中岛*1国家和内陆国家的严重问题以及它们特别需要取得发展 

以jUt其经济困难， 
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f£《1986—1990^联合国非洲经济复苏和发展行坊纲频》，" 

并回頋其1 9 8 8年 5月 1 2日关于《中美洲经济舍作特剁计划》的第 

42X231号决议， 

关注到许多发展中liJK的经济和社会状况日益^化， 

有必要考虑发展中S家的经济问题，发达面家的经济能力，以及最近 

出现的可能对用于发展的资源产生彩响的国际关系发展情况,大大增加可用于发 

实际资源总額，并在这一方面il调有必要增加发展合作资源的雕款部分, 

关注到用于业务活动的资源对发展中® «的窘要而曹仍然不,； 

，因此需要有可预计的、持续地和有保证地大i增加用于发展方面jfe 

务活动的资源，便其符合发展中国家日益增加的需要，并强调最不发达囿家的 

特殊赛求, 

回顾联合国开发计划署作为联合国技术合作系统中央供资机构的作用，这 

一作用的潜力尚未全«实现， 

认识到需要改变A务活动的方向，以便在方案和项目周期的所有方面加强 

及充分利用本国能力， 

^联合国系统发展方面的i务活动的供资安排及程序的协调工作应当在 

各 国 ^ i溷及协调方《及项目工作中对受援国政府形成最政和射M担' 

并应尽量相互补充，遲免重复，以便加56这种活动对发晨中匯家的发晨的积极 

彩响， 

强调政府/国家执行并充分利用本S能力将有助于保证备方靈及项目以— 

敎的^营理，并從进其长期的稳定性，及在发展逬程中产生更广泛的条响， 

"笫 s— 1 3 / 2号决议，附件• 
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强调指出有必要邇过迅速和充分实施（促逬和执行发展中B家间技术合作 

的布;;文利^冇动计划》'>^先增加并加强俣进实施发展中国家间技术合 

作，以便提高发展中国家的能力，促逬集体自力更生， 

义强调必须把联合a系乾的能力和权力进一步分i^as家一级,以更适当 

地配合发展中s家的需要,提离方蒹规划和资源利用的协调和*率，实现方案 

和项目的目标，及加3和利用s宏能力， 

再g调在接地Wi员统领下,联合s系统在s家一级集合的技术能力和专门 

知识，其范围和数i均应符合发展中8家自己碼定的多都门和都门技术支助需要 

和要求，并适合有关政府的联合国糸绽技术合作方奖的架构，而非联合国系统的 

体制结构， 

重甲应根据《^高妇女地位内罗毕前嘛性战嗜》，促进妇女充分泰《^发 

展进程的一切方面，" 

还确认必须促童和青年的生存*保护和发展，并将他们关切的事充分 

纳入发展中国家的发展进程， 

认识到由于当前对全球、区域和分区域问题日益关注，区域，区域间和全 

球合作在解决共同问题方面具有重要地位， 

发展和国际经济合作总干事有领导贲任，促进联合国系统发展方面的 

业务活动的连贯性、协调和效率， 

'，参看《联合S发展中面家间技术合作会议，布宜诺^艾利)Hf, 1 9 7 8年 8 

月 3 O B至 9月 1 2 S报告》（联合B出舨物，出售fi编号E. 78. I I . A. 

11和更JE ) ‧ 

，‧参4r《审査和评价联合S妇女十年成葸：平等、发展与和平世界会议，內 

罗 毕 ， 1 5 — 2 6的报告》 • 
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欢迎各理事机构对载于1 9 8 7年进行的个案研究的报告及其后大会第42/ 

196号决议中的建议的积极反应， 

赞赏地注意到行政协调委员会(行政协调会）于1 9 8 9年 4月通过的关 

于联合国发展系统在19 g 0年代的作用和职务的决定，特别是其成员毫不含r 

糊地决心以个别^集体方式，适应发展中国家当前的需要.新情况和挑战， 

1.有兴趣地注意到发展和国际经济合作总于事关于联合国系统促进发展. 

业务活动三年期政策审查的报告，，，其中包括关于联合国系统促进发展业务 

活动的综合国别审査报告；" 

2 。重申受援国政府单独负协调外来援助的贲任和对其设计和管理负主要 

的贡任，行使这些贲任对最妥善地利用外来援助及对加强相利用国家能力是极 

关重要的； 

3.强调为了使发展中国家通过加强国家能力实现自力更生的目标,联合 

国系统业务活动应该强调发展的人的方面，特别是通过教育、训练和人力资源 

发展，应该强调必须接触到社会最贫困和最脆弱的阶层，并对总的生活素质和 

发展发生积极的影响； 

4 ‧堇_$必须将稀少的赠款资源优先拨给低收入国家特别是最不发达国家 

的方案和项目； 

5 ‧ i秘书长在他关于"国际合作消除发展中国家的贫穷"的报告中列入 

一节，分析发展方面的业务活动在这个领域可以发挥的作用； 

6.强调需要民众,地方社区和组织，包括本国的非政府组织尽量参与发 

展过程，并应政府的要求鼓励联合国系统的业务活动加强参与基层和生产都门； 

， , A / 4 4 / 3 2 4— E / 1 9 8 9 / 1 0 6和 A d d , 1—5 ' 

» A / 4 4 / 3 2 4 / A d d . 2-E/1989/106/Add. 2 . 
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7 . 重申重视妇女参与联合国发展方案成为发展过程所有方面的参与者并 

呼吁供资、技术和专门机构加倍努力，增加妇女的参与，特别是发展中国家的 

妇女； 

8 . 强调保护和支助儿童是发展进程的组成部分,确认需要促进教育和增 

加青年的机会，需要在联合国系统的发展合作方案反映儿童和青年关切的事项； 

9 . 呼吁国际社会,特别是捐助国，在持续不断，可预测.有保证的基础 

上实际地大量增加用于发展业务活动的资源，并敦促所有国家增加对发展业务 

活动的自愿捐款； 

10. 敦促发达国家特别是总的参与程廑与能力不相称的那些国家考虑到既 

定的官方发展援助指标和当前的捐助数额，大量增加其官方发展援助，包括对 

联合国系统业务活动的捐款； 

11. 强调通过核心资源供资给发展业务活动的极端重要性,同时认识到专 

用赠款的价值，但必须以这些赠款作为确保颧外资源流动的手段，而且所涉项 

目均应按照联合国各计划署或组织的个别任务规定，以符合每一国家的本国发 

展计划和方案的形式，有条理且有效地并入联合国系统的技术合作方案； 

12. 强调联合国开发计划署技术合作中央供资办法促进通过国别方案制订 

系统协调和响应国家优先事项这一概念的价值；促请所有国家政府将现有资源 

中尽可能的最大份额通过联合国开发计划署用于多边技术合作； 

13. 强调有必要在业务活动方案制订程序和项目周期的所有各个方面充分 

利用国家能力； 

14. 强调这方面有必要改进联合国系统的业务活动,特别是方案制订，管 

理方案制订过程和项目周期的规则和程序的精简和协调，权力的分散，国家办 

事处结构的利用湘重订执行方式，以使受援国政府能够履行其管理和协调职贲, 

加强其国家能力； 
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15. 强调在国家一级的联合国系统的结构和组成应与正在进行和卄划进行 

的合作方案相称，而不是与联合国系统的体制结构相称，为此目的决定I 

(a)国家办事处和驻地协调员应向政府切实提供实际的技术咨询和支助， 

帮助其规划和履行职贡； 

0>)加强驻地代表作为联合国系统在国家一级的小组领导人的能力，以综 

合联合国系统各都门的投入，并通过以下办法切实.一贯地协调联合国系统对 

国别方案体制的反应： 

H按照大会第 3 2 / 1 9 7、第 4 1 / 1 7 1和第 4 2 / 1 9 6号决议的规定， Ù 

行政协调委员会授予一个明确的，加强了的任务规定； 

a切实协调联合国系统的技术咨询和投入； 

(3加强联合国系统在国家一级的外地代表同驻地协调员的密切合作； 

( C )请总于事在 1 9 9 1年关于发展方面的业务活动的年度报告中分析在 

国家一级的联合国系统可以如何提供多学科技术咨询，包括分析多学科小组及 

其切实.灵活地提供协助的能力的概念，同时考虑到必须充分利用联合国系统 

的国家办事处和外地代表的能力，并考虑到发展中国家的不同处境和需要； 

(d)请联合国系统的所有组织.机关和机构与东道国政府合作，并在不增 

加发展中国家费用的情况下，毫不d§延地作出必要安排，在国家一级设立共用 

的房地，并请总干事在其关于业务活动的年度报告中说明这方面的进展； 

16. 确认迫切需要依照本决i义规定的职能改进联合国系统的外地代表制, 

并请总千事利用关于联合国系统外地代表制的一切有关报告，提出一份载有综 

合资料的报告，并且就如何按照本决i义的目标进行改进和增加效力向大会第四 

‧b^届会i义提出具体建议，并请有关所有组织的行政负贲人提供有关资料，为 

编写该报告进行充分的合你； 
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17.要求进一步综合协调联合国系统合作的方案拟订过程,方案拟订过程 

应以各受援国政府所编制的发展业务活动国别方案总纲为基础，所订方案应提 

交联合国系统各组织，征求它们的支持和资助，由驻地协调员协调各组织的反 

应；并决定： 

(a) 各国政府应按照其本国发展计划和优先次序制订综合国家方案大纲， 

其中列明联合11系统各组织的合作条件；这将便联合国系统能够更加有效地支 

持发展中国家的发展优先事项，加强对个别国家的集中注意，并可通过国家目 

标的明确界定和对发展问颞与限制的系统分析，促进方案办法的发展； 

(b) 联合国系统各组织应以上述国家方案大纲和受援国的需要与实践为基 

础适当修改其方案拟订过程； 

(c) 联合国系统所有供资机构的方案周期应互相协调并配合各国家政>*；«的 

规戈li期间，同时应进一步考虑采用滾动预算周期； 

(d) 必须由项目办法转变为方案办法意味着所有有关理事机关特别是联合" 

国开发计划署理事会应创立更加面向方案的机制来提供技术合作，以期对各个 

国别方案,更灵活有效的支助； 

(e) 经由联合国系统各组织提供的非紧急粮食援助应有一贯的方案规划， 

以确保其能与国家政府的发展方案充分结合； 

<f)应请各个参与拟订方案的组织加强努力,在各国政府的领导下进行综 

合性的方案规划， 

(g)应请发展和国际经济合作总千事进行一项独立研究，除其他改善联合 

国系统在国家一级的协调工作的可能方式外，构想一份文件，就联合国系统在国 

家一级对受援国政府的发展业务活动国家方案大纲给予综合业务反应，以期使 

现有的方案规划手段得到更大的协调，并邇过经济及社会理事会，将这份研究通 

过经济及社会理事会提交大会第四十五届会议，其中要包括一份分析，载列总干 
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事对这一办法的影响的看法,特别是对关于驻地协调员的作用、联合国开发计 

划署的领导作用、以及关于这一办法与国家技术合作评价和方案、圃桌会议和 

协商小组等联合国系统各组织在国家一级的现有协调机制的相互关系和实际作 

用，以及对实施其中有关内容的可能途径等问題的分析； 

18.决定为使各国政府能充分执行联合国系统为促进发展而筹资的方案和 

项目起见，应进行以下改革-

(a) 酌情调整政府/国家执行的现行规章和程序，以便促进、尽i利用和 

加强国家能力，使政府能有效地运用联合国系统内提供的专门知识来实施各方 

案和项目； 

(b) 精简和协调方案和项目的拟订、设计、评估、实施、采购、报告、 

监督和评价的程序,在与受援国政府协商的基础上，考虑到受援国政府和联合国 

系统在国家和总部一级所涉的费用， 

(C)各理事机构应检査现行的预算、审计及其他有关实务，以期对一些措 

施作出具体决定。这些措施的目的是要通过政府/国家执行，促进和尽i利用国 

家能力，以及促进和尽i利用更加面向方案的办法以及更好地提供技术咨询和 

支助； 

19. M在上述第18段所述的实行由政府/国家执行方案和项目的范围 

内，应当重新规定联合国系统各专门机构和技术实体参与业务活动的任务，特别 

是应政府要求向各国政府提供部门及部门性的技术支助，以及在项目周期内发 

挥技术支助作用； 

20. i联合国系统所有机关和组织加强其在国家一级向各国政府提供关于 

其他发展中国家的能力及需要的资料，其详尽的程度应使关于发展中国家间技 

术合作的方案及项目拟订和执行都能够更充分地一体化，从而增强发展中国家 

的能力； 

21.强调在尊重国际竞标原则的前提下，需要大量增加发屣中国： 
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列为高优先事项，以促进集体自力更生，并在这方面，强调联合国系统所有机构 

都必须定下具体指标，增加向发展中国家釆购； 

22. 向采购不足的主要捐助国进行采购的承诺，建议按照国际竟标 

原则执行总干事的各项有关建议； 

23. 建议在联合国系统的能力在国家一级更为分散和加强的架构下，把联 

合国系统的机关和组织的杈力从总部下放到国家一级，以便制定面向国家的办 

法，并确保国家的能力得到充分利用和加强。关于这一点，吁请它们作下列改 

革； 

(a) 在各理事机构核可的主要的多年方案和项目里,核可具体方案和项目 

的杈力应尽可能下放到国家一级，以促进提高对方案与项目的评价能力，而外地 

办事处应充分行使此一核可杈力，提高方案、项目的实施速度、质量和效率； 

(b) 在实施各理事机关核可的总方案的过程中，国别办事处应可以在实施 

过程中灵活地对项目预算加以订正； 

24. 重申发展业务活动的既定的会计责任原则，并按照上文第15、 17、 18 

和23段所指，鉴于联合国发展系统重新调整方向，特别是采取朝向政府/国家执 

行、权力分散、权力下放和采用更加面向立案的办法，因此在维持各供资组织 

行政首长最后负责的情况下，强调需要重新规定并调整工作体制，以确保充分负 

责，为了达到这项目的，建议： 

(a) 联合国系统各供资组织的行政首长应向其理事机关提出具体建议,说 

明如何在协调和简化程序的前提下，通过其现有系统的合理化和精简，确保会计 

责任，包括说明在确保会计责任方面使国家办事处发挥更大作用的可能性； 

(b) 受援国政府应采取必要步骤，改善其能力，以满足其关于发展业务活 

动的执行任务的负责规定,包括财务报告和审计工作，并在这方面,供资组织应 

提供适当的技术支助； 

(C)所有专门机构和技术机构,依照上文第18(c)段所指，在审査其预算、 
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审计和其他有关实务时，应釆取具体措施,使业务活动的资金用途有更大的会计 

责任和透明度； 

(d)有关组织的理事机关应改善其工作机制，以便更有效地行使其监督职 

责， 

25. 鼓励联合国开发计划理事会继续从如何以最理想的方式满足发展中国 

家的需要和在联合国系统内以协调和连贯的观点来审议机构支助费用的后继安 

排，同时考虑到第17、 18和19段所指的情况，需要特别通过政府/国家执行项 

目、更加面向方案的办法和国家一级的机构经常性地及时提供技术咨询和支 

助，以确保最充分地利用国家能力； 

26. t联合国供资机构和技术机构的行政首长再次审査它们支持关于将事 

杈分散给国家办事处的规定的组织结构和人员安棑，光其是调派总部的人员，使 

总部实现节约； ' 

27. ‧ 一定要充分、协调、及时地实施上述各段内提到的联合国系统 

各机关、组织和机构所需进行的所有改进； 

28. 联合国系统应尽早完成在上述有有关领域执行本决议的工作，请 

总干事向经济及社会理事会1990年第二届常会提交一份联合国系统所有机关、 

组织和机构执行本决议的三年时间表草案，并提请理事会注意他认为需要更多 

指导原则的建议、特别是促进充分执行本决议的建议，同时提供载有发展和国 

际经济合作总干事关于发展方面的业务活动三年期全面政策审査的建议的报 

告 ， 

29. 总干事在今后三年向经济及社会理亊会笫二届常会提交关于全系统 

执行本决议的综合情况的年度报告； 

30. 吁请联合国系统所有机关、组织和机构的理事机构的成员国始终如 

一地确保充分执行本决议所载的各项规定； 

31. 联合国系统各机关、组织和机构的理事机构釆取必要的调整 

措施，以实施以上第15、 17、 18和20至24段的规定,并〗 
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备资料，以1991年开始列入总干事通过经济及社会理事会提交大会的年度报告， 

32. f联合国系统各机关、组织和机构的行政首长与总干事充分合作，执 

行本决议,特别是编制和执行笫28段内所指的时间表； 

33.重大会第32/197号决议所载关于在联合国系统发展方面的业务活动 

领域发展中国家在秘书处各机构的行政管理和其他中央决策一级的代表权的规 

定，并请总干事在提交经济及社会理事会1990年笫二届常会的年度报告中列入 

一节说明这项规定的执行情况； 

34. i总干事在三年期政策审査的范畴内，向大会第四届会议提交一份关 

于本决议的执行情况的综合分析报告，并提出适当建议。 
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